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NOTICE DE MONTAGE 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

MONTAGEANLEITUNG 
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 
INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

UPUTE ZA MONTAZU  
MONTAJ TALIMATI

1PC / 1CTN

*À MONTER SOI-MÊME*

*IMPORTANT: À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT* 
ATTENTION: NE PAS UTILISER SI UNE PARTIE EST CASSÉE, ENDOMMAGÉE OU MANQUANTE

125067

COMODA 3C2C JULIETA

CHEST 3DR2DR JULIETA

COMMODE 3T2T JULIETA

Tamaño de la caja 
Dimensions colis 

Carton dimensions

Peso bruto 
Poids brut 

Gross weight

Peso neto 
Poids net 
Net weight

818 x 460 x 140mm 21,00 Kg 19,80 Kg
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2x

3x

max. 
30 kg

max. 
5 kg

max. 
5 kg

CAJA/COLIS 1/1

1x PIECES 1 5x PIECES 13
1x PIECES 2 5x PIECES 14
1x PIECES 3 2x PIECES 15
1x PIECES 4 2x PIECES 16
2x PIECES 5 3x PIECES 17
1x PIECES 6 3x PIECES 18
1x PIECES 7 3x PIECES 19
2x PIECES 8
1x PIECES 9

1x PIECES 10
1x PIECES 11
2x PIECES 12

QUINCAILLERIE 
NOTICE DE MONTAGE
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01 01pc 07 01pc 13 05pc

02 01pc 08 02pc 14 05pc

03 01pc 09 01pc 15 02pc

04 01pc 10 01pc 16 02pc

05 02pc 01pc 17 03pc

06 01pc 12 02pc 18 03pc

19 03pc

LISTADO DE PIEZAS - COMPOSANTS - PARTS LIST
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A.x42

B.x64

F x24 1,8x20

M4x12

K x04

N x01 3,5x14

C.x16

D.x10

HERRAJES - QUINCAILLERIE - HARDWARE
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H - 02x J - 04xK - 04x
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H
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ENGLISH:
1. CENTER THE HOLES

2. SLIDE TO THE RIGHT 
AND INSERT THE SCREW K 
WITH SHIM J
3. SLIDE TO THE LEFT  
AND INSERT THE SCREW K 
WITH SHIM J

SPANISH:
1. CENTRAR LOS AGUJEROS

2. DESLIZA HACIA DERECHA  
Y INTRODUCIR EL TORNILLO K 
CON CUÑA J
3. DESLIZA HACIA IZQUIERDA 
Y INTRODUCIR EL TORNILLO K 
CON CUÑA J

FRENCH:
1. CENTRER LES TROUS

2. FAIRE COULISSER LA 
GLISSIÈRE VERS LA DROITE 
ET METTRE LA VIS K AVEC LA 
CALE J
3. FAIRE COULISSER LA 
GLISSIÈRE VERS LA GAUCHE 
ET METTRE LA VIS K AVEC LA 
CALE J
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H
C
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H
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H
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C

C

C C

C
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ENGLISH:
1. CENTER THE HOLES

2. SLIDE TO THE RIGHT 
AND INSERT THE SCREW C
3. SLIDE TO THE LEFT  
AND INSERT THE SCREW C

SPANISH:
1. CENTRAR LOS AGUJEROS

2. DESLIZA HACIA DERECHA  
Y INTRODUCIR EL TORNILLO C
3. DESLIZA HACIA IZQUIERDA 
Y INTRODUCIR EL TORNILLO C

FRENCH:
1. CENTRER LES TROUS

2. FAIRE COULISSER LA 
GLISSIÈRE VERS LA DROITE 
ET METTRE LA VIS C
3. FAIRE COULISSER LA
GLISSIÈRE VERS LA GAUCHE 
ET METTRE LA VIS C

C
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F - 24xI - 01x
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SPANISH:
En caso de reclamación, 

por favor, facilitar la 

información escrita en la 

etiqueta.

FRENCH:
En cas de réclamation, 

merci de transmettre les 

informations contenues 

sur l´ étiquette fixée sur 

le produit.

ENGLISH :
If you may have whatever 

complaint, please, let us 

know the information 

written on the label.



!!

!!

!!

! !FISSAGIO OBBLIGATORIO ALLA PARETE

UTILIZZARE VITI E TASSELLI ADATTI ALLA PROPRIA PARETE

Le pareti sono molto diverse tra loro, quindi non possiamo fornirvi la ferramenta giusta per la vostra parete.

Prima di tutto é necessario identificare il tipo di parete e poi utilizzare la ferramenta corretta. In caso di 
dubbio, contattate un rivenditore specializzato per maggiori informazioni.





!!

Utiliser une taile de forêt adaptée à la quincaillerie utilisée et au type de mur.

Cheville d’ancrage métal
Cheville d’ancrage
A ailettes en nylon

Cheville métallique
A expension

Il existe une grande diversité de types de murs ou cloisons, c’ést la raison pour laquelle nous ne pouvons vous fournir 
le type exact de fixation. Il est nécessaire d’identifer le type de paroi à laquelle vous allez fixer ce produit
afin de vous procurer les fixations appropriees. Voici quelques exemples de ?xations conseillées pour:

!! Es gibt eine Vielzahl verschiedener Arten von Mauern oder Zwischenwänden, und aus diesem Grunde können wir Ihnen

Fachhandel erwerben zu können. Nachfolgend einige Beispiele empfohlener Befestigungen für:



!!
Due to the wide diversity of wall or partition types, we cannot provide you with suitable attachment fixtures. To 

determine which attachment fixtures to use, you will need to identify the type of wall to which you will be fixing 

this product. Here are some examples of attachment fixtures recommended for:

Nylon plug

Metal 

Wall plug

Nylon winged 

Wall plug

Metal expansion 

plug

Use a drill bit that is compatible in size with the hardware used and the type of wall.

!!
Esiste una gran varietà di tipi di muri o paratie e noi siamo in grado di fornirvi il tipo esatto di fissaggio per 

ognuno di essi. E’ necessario identificare il tipo di parete alla quale intendete fissare questo prodotto in modo 

da fornirvi i fissaggi più idonei. Ecco qualche esempio di fissaggi consigliati per :

Utilizzare una punta di trapano adatta agli utensili utilizzati e al tipo di muro.
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FRANÇAIS:

Après assemblage de ce produit, il est conseillé d'aérer régulièrement la 
pièce pendant quelques jours.

ESPAÑOL:

Después de montar este producto, es aconsejable ventilar la habitación 
frecuentemente, durante algunos días.

ENGLISH:

After assembling this product, it is recommended to regularly ventilate the 
room for a few days.

ITALIANO:

Dopo avere montato il prodotto si consiglia di ventilare la stanza per alcuni 
giorni.
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TEXTIL 
CUERO

1 > QUITAR EL POLVO CUIDADOSAMENTE.

2 > UTILICE UN PAÑO SECO.



+

RECICLA

AI Azul


	Diapositiva 1
	Diapositiva 2
	Diapositiva 3
	Diapositiva 4
	Diapositiva 5
	Diapositiva 6
	Diapositiva 7
	Diapositiva 8
	Diapositiva 9
	Diapositiva 10
	Diapositiva 11
	Diapositiva 12: !
	Diapositiva 13
	Diapositiva 14: !
	Diapositiva 15: !
	Diapositiva 16
	Diapositiva 17
	Diapositiva 18: 2x
	Diapositiva 19: 3x
	Diapositiva 20
	Diapositiva 21
	Diapositiva 22
	Diapositiva 23
	Diapositiva 24

